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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৭০২

৯/ িজহাদ (كتاب الجهاد)
পিরেদঃ ৩৭. গণীমেতর মাল আসাত করা মহা - অপরাধ।

باب ف تَعظيم الْغُلُولِ

আরবী

نع يعطم ناب َلوثِ، مالْغَي ِبا نع ،دٍ الدِّيلزَي نرِ بثَو نكٍ، عالم نع ،ِنَبدَّثَنَا الْقَعح

غْنَمي فَلَم ربخَي امه عليه وسلم عال صل هولِ السر عنَا مجخَر قَال نَّهةَ، اريره ِبا

ذَهبا ولا ورِقًا الا الثّياب والْمتَاعَ والاموال ‐ قَال ‐ فَوجه رسول اله صل اله عليه

لَه قَالي دوسدٌ ابه عليه وسلم عال صل هولِ السرل دِيهقَدْ اى وادِي الْقُرو ووسلم نَح

مدْعم حتَّ اذَا كانُوا بِوادِي الْقُرى فَبينَا مدْعم يحطُّ رحل رسولِ اله صل اله عليه

وسلم اذْ جاءه سهم فَقَتَلَه فَقَال النَّاس هنيىا لَه الْجنَّةُ ‏.‏ فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم

‏"‏ كلا والَّذِي نَفْس بِيدِه انَّ الشَّملَةَ الَّت اخَذَها يوم خَيبر من الْمغَانم لَم تُصبها

َلا نياكرش واكٍ اربِش لجر اءكَ جوا ذَلعما سا ‏"‏ ‏.‏ فَلَمنَار هلَيع للَتَشْتَع مقَاسالْم

ناكٌ مره عليه وسلم ‏"‏ شال صل هال ولسر ه عليه وسلم فَقَالال صل هولِ السر

نَارٍ ‏"‏ ‏.‏ او قَال ‏"‏ شراكانِ من نَارٍ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

২৭০২. আল-কা’নবী (রহঃ) ..... আবু রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ আমরা খায়বেরর যুে রাসূলুা

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে বর হেয়িছলাম। আমরা গণীমেতর মাল িহসােব সানা-পা পাইিন, তেব

কাপড়, আসবাপ ও অনান মালপ া হই।

রাবী বেলনঃ এরপর সখান হেত রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ’ওয়াদী-উল-কুরা’ নামক ােনর িদেক

গমণ কেরন। তখন তাঁেক একিট হাবশী গালাম হািদয়া দওয়া হয়, যার নাম িছল ’িমদ’আম’। আমরা ওয়াদী-

উল-কুরােত পঁছােনার পর িমদ’আম রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর উেটর পালান নামােত 

কের। ইতবসের একিট তীর এেস তার গােয় লােগ এবং স মারা যায়। লােকরা বলেত থােক য, মুবারক

হাক, তারই জন জাাত।
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তখন রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ কখনই নয়। ঐ সাার শপথ, যাঁর হােত আমার াণ, ঐ

কল, যা স খায়বর যুের গণীমেতর মাল বেনর আেগ আসাৎ কেরিছল, তা তার উপর আন হেয় লেছ।

এরপর তারা যখন এ কথা নেলা, তখন জৈনক বি একটা বা দুেটা িফতা িনেয় রাসূলুা সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর িনকট আসেলা। তখন রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ এ হেলা জাহাােমর

আেনর তরী একটা িফতা। অথবা িতিন বেলনঃ এ হেলা জাহাােমর আেনর তরী দুিট িফতা।

English

Abu Hurairah said “We went out along with the Apostle of Allaah(صلى الله عليه وسلم) in the
year of Khaibar. We did not get gold or silver in the booty of war except
clothes, equipment and property. The Apostle of Allaah(صلى الله عليه وسلم) sent (a
detachment) towards Wadi Al Qura. The Apostle of Allaah(صلى الله عليه وسلم) was presented
a black slave called Mid’am. And while they were in Wadi Al Qura and
Mid’am was unsaddling a Camel belonging to the Apostle of Allaah(صلى الله عليه وسلم) he
was struck by a random arrow which killed him. The people said
“Congratulations to him, he will go to paradise. But the Apostle of Allaah(صلى الله عليه وسلم)
said “Not at all. By Him in Whose hand my soul is the cloak he took on the
day of Khaibar from the spoils which was not among the shares divided will
blaze with fire upon him. When they (the people) heard that, a man brought
a sandal strap or two sandal straps to the Apostle of Allaah(صلى الله عليه وسلم). The Apostle
of Allaah(صلى الله عليه وسلم) said “A sandal strap of fire or two sandal straps of fire.”

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=34810

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

